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STRUCTURAL EXAMINATION
TO THE ADVERBS IN OMER SEYFETTIN’S STORIES

Our Turkish language, which offers all the possibilities of its circumstances limitless, opens different
perspective to us as it reaches its profoundness. Any research on language, progress, and every conclu-
sion reached in different subjects did not allow the final point in linguistics as in other sciences. It has
also been the basis of useful linguistic works that have been continuing and continuing until now. In our
article, as Omer Seyfettin’s word types in the sentences chosen from the stories are evaluated separately,
the adverbs which are widely used in Turkish language are examined structurally. When this and such
works are done and will be done, the writers and poets who have produced outstanding works in the
field of summer will be exposed to their skillful use of language and rich vocabulary. Our aim is to show
the skill of Turkish writer Omer Seyfettin in using the language and to announce to the Turkish world
countries and the world.

Key words: Turkish language, story, Omer Seyfettin, linguistics, adverb.
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Omep CeidpeTTUHHIH, SHrimeAepiHAeri ycTeyAepre KYPbIAbIMADBI 3epTTey XYpridy

©3 06afAbIFbIMBI3AbIH, GapAbIK, MYMKIHAIKTEPIH WIEKCI3 YCbIHATBIH TYPiK TiAl 6i3re TepeHaikke
3epTTey XKYPri3reH Ke3Ae CaH aAyaH eciKTepAi allaabl, 3epTTeyllirepAi opbip >KYMbICbIHAQ ©3iHiH
MIHCi3 KYpPbIAbIMbIMEH TaH, KaAAblpaAbl. TiAre KaTbICTbl XKacaAraH GapAblK, 3epTTeyAep XKoHe ap TYPAI
TakbIpbinTap GoMbIHLLA XacaAFaH 6apAbIK, TY>KbIpbIMAAP 6acka NeHAEPAEriAen TiA BiAIMIHAE A€ HYKTe
KOlOFa MyMKIHAIK 6epmeai; KbI3bIFYLIbIAbIK CE3IMiH KYLLERTe OTbIPbIN, OA GYTiHIi KYHre AeMiH >KacaAFaH
AMHIBUCTMKA >KYMbICTapbiHa Heri3 6oAAbl. bi3aiH mMakarapa ©Omep CendpeTTUHHIH SHriMeAepiHeH
TaHAQAFAH COMAEMAEPAEri CO3AEP TYPAEPi aHbIKTaAbIM, TYpiK TiAIHAE KeHiHEH KOAAAHbIAQTbIH
KYPbIABIMABIK, TYPFbIAQH KapacCTblPbIAAbI, ©MTKEHI 9p Ce3 TypiH Oararay 0i3AiH TakbIpbin asCbiH
keHenTe Tyceai. OCbiHAQM KYHAbI LIbIFAPMAaAAp >KasblAbIM, KaCaAblHFaH ke3ae >ka3ba WbliFapMaapaa
epeKLle TybIHAbIAAP LWblFapFaH KOFaM KarmpaTKepAepi, >KasyLibiAap MeH aKbIHAAPAbIH, TIA MeH webep
AEKCMKaHbl KOAAQHYbI OpTaFa LbIFbIN KOPKEM >Ka3yAblH 6PKEHAEYIHE 63 YAECIH KOCYbl OAAH AA >KOFapbl
Aopexkere keTepireai. Bi3aiH MakcaTbIMbI3 — TYpik >ka30a oAeOMETIHIH eH Y3AiKTep KaTapblHaH OpPbIH
aAFaH KampaTkepiMiz — Typik >kasywbicbl OMep CendeTTnHHIH ka36a TIAAI KOAAAHY LeGepAiriH
KOPCETY >KaHe TYPiK 9AeBMETIH TYPIK MEMAEKETTEPI MEH SAEMIEe XKapusAan TaHbITy.

Ty#iH ce3aep: Typik TiAi, aHrime, Omep CendeTTH, AMHIBUCTUKA, YCTeY.
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Kasaxckuin HauMOHaAbHbIM yHMBEpCUTET UM. aab-PDapabu, KasaxcraH, r. AaMartsl, e-mail: selenayksmc@gmail.com
CTpyKTypHOe M3yueHue Hapeuuii B pacckasdax Omepa CeiicheaamnHa

Haw Typeukuit s13blK, KOTOPbIA HEOrPAHUYEHHO NMPEAAAraeT BCe BO3MOXHOCTM CBOero 60orarcraa,
OTKPbIBAET HaM pasHble ABEPW, KOTAQ Mbl CMyCKaemcst B TAYOMHY, M YAMBASIET MCCAEAOBATEAEN
cBoei 6e3ynpeuHor CTPYKTYpor B KaxAon paboTe. Kaaoe ucCCAeAOBaHME $13blka, MPOMAEHHOE
PacCTOsIHME U KaXKAbIA PE3YAbTAT, AOCTUTHYTbIM MO Pa3AMUHbIM NMPEAMETaM, He NMO3BOAUMAM MOCTABUTb
KOHEYHYIO TOUKY B AMHIBUCTUKE, KaK M B APYrMX HayKax; OTKPbIBasi YyBCTBO AIOBOMbITCTBA, OH Tak>Ke
3aA0KMA OCHOBY AASl MOAE3HbIX AUMHIBUCTUUYECKUX PAbOT, KOTOpble BbIAM CAEAAHbI U MPOAOAXKAIOTCS
AO Halwmx AHer. B Haweit ctaTbe OblAM OMPEAEAeHbl TUMbl CAOB B MPEAAOKEHMSX, BbIOPAHHbIX M3
pacckazoB Omepa CeipeAAMHA, CAOBA, KOTOPbIE LWMPOKO UCMOAb3YIOTCS B TYPELKOM s3bike, OblAn
CTPYKTYPHO UCCAEAOBaHbI, MOCKOAbKY OLleHKa KaXKAOroO TWMMa CAOB 3HAUMTEAbHO paclumpsieT cepy
Hawien Tembl. Koraa 3Tm 1 Takue npom3sBeAeHus, KOTOpble CAeAaHbl U BYAYT CO3AaHbl, 06bEANHSITCS,
M306pPETaTEALHOCTb MMCATEAEN U MO3TOB, KOTOPbIE CO3AAAM BbIAAIOLMECS NPOU3BEAEHMUSI B 06AACTH
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Structural Examination to the Adverbs in Omer Seyfettin’S Stories

MMCbMEHHOCTHN, M1X 6oratbii CAOBaprll;l 3anac HamnoAHsieTcs. Lleab ctaTtbu — nokasaTb MacTepCTBO

Typeukoro nncateas Omepa CeindpeaamHa.

KatoueBble caoBa: Typeukuin 93bik, uctopusi, Omep CelidpeAAMH, AMHIBUCTMKA, Hapeuue.

Introduction

Omer Seyfettin, one of the prominent short story
writers of Turkish literature, is the founder of Tur-
kish stories. All the stories and novelists that came
after him were influenced by him. Although many
of the contemporary artists are forgotten, we are a
leading artist who is always on the agenda of our
literature. His stories are very definite for the rea-
sons that stem from his personality and the period
he lived, and for tomorrow, the prevailing supreme
goals. (Aydemir 2016: s.54-62)

Omer Seyfettin, who published his first story,
“At” in the magazine “Tenkid” in 1908, shows his
artistic skills starting from this first story and the
world view and features he will repeat in his later
stories. (Enginun 1985: s.37-40)

His works are on top of an important event in the
style of the French writer Maupassant, and are stori-
es set up like a little novel. Omer Seyfettin was the
first to use the story type to raise the society. One of
the writers who took the lead in school libraries and
reached to the national goal that he read very much.
His stories can be categorized in several chapters:

Those related to their life: Ilk Namaz, And,
Kasagi, Falaka.

The social and political order of the era: Bir
Ittihatgiin Hatira Defterinden, Boykotaj Diismani,
Mehdi, Pic.

Public sources and folk literature: Yalmz Efe,
Kurumus Agaglar, Yiiz, Cakmak, Diisiince Zamani,
Kiilah, Deve, Bir Hayir.

Related to false beliefs: Perili Kosk, Sanduka,
Kurbaga Duasi, Nasil Kurtarmig?, Elegimsagma.

Those related to national love, Turkism and
nationalism: Primo Tirk Cocugu: Nasil Dogdu,
Primo Tiirk Cocugu: Nasil Oldii?, Fon Sadristayn’in
Karisi, Fon Sadristay’nin oglu, Forsa, Miijde,
Hiirriyet Bayraklari.

Related to history: Pamuk Ipligi, Devletin
Menfaaiti Ugruna, Cakmak, Diisiinme Zamani, Yiiz
Aki1, Canakkale’den Sonra, Aleko Bir Cocuk, Kag
Yerinden.

After his death, his best friend Ali Canip Yon-
tem wrote a book titled Omer Seyfettin ve Hayat
(The Life of Omer Seyfettin) about his life and
temperament, including his most powerful stories,
which was published in 1935. Shortly after, all of
his stories were published as a series of books, and
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these stories are now read by readers of all ages. His
works include:

Novel: Ashab-1 Kehfimiz, Efruz Bey, Yalniz Efe.

Story: Acaba Ne idi?, Acikl1 Bir Hikaye, Aleko,
And, Aksam Sefasi, Ask Dalgasi, Ask ve Ayak
Parmaklari, Apandisit, At, Ayin Takdiri, Ay Sonunda,
Baharin Tesiri, Bahar ve Kelebekler, Balkon, Bagini
Vermeyen Sehit, Bekarlik Sultanliktir, Beyaz Lale,
Beynamaz, Birdenbire, Binecek Sey, Bir Cocuk
Aleko, Bir Hatira, Bir Hayir, Bir Kayisin Tesiri, Bir,
Temiz Havlu Ugruna, Bir Vasiyetname, Bit, Bomba,
Biiyiicli, Cesaret, Canakkale’den Sonra, Cakmak,
Cirkinligin Esrari, Dama Taglari, Devletin Menfaait
Ugruna, Diyet, Diinyanin Diizeni, Diislinme Zamani,
Elegimsagma, Elma, Efruz Bey, Falaka, Ferman,
Fon Sadristayn’in Karisi, Fon Sadristayn’in Oglu,
Forsa, Gizli Mabed, Giiriiltii, Havyar, Hafiften Bir
Seda, Horoz, Hiirriyet Bayraklari, iffet, iki Mebus,
Ik Cinayet, Ik Diisen Ak, Ilk Namaz, Insanlik ve
Kopek, Irtica Haberi, Kag Yerinden, Kasag1, Keramet,
Kiskanglik, Kizil Elma Neresi?, Koleksiyon, Korkung
Bir Ceza, Kumrular, Kurbaga Duasi, Kurumus
Agaglar, Kiilah, Kiitiikk, Lokanta Esrari, Makul,
Bir Donilis, Mehdi, Memlekete Mektup, Mermer
Tezgah, Miras, Muayene, Muhteri, Miijde, Nakarat,
Namus, Nasil Kurtarmis?, Nadan, Nezle, Nigin
Zengin Olmamis?, Nisanlilar, Nokta, Okul Cocugu,
Opiiciigiin Ilkel Bi¢imi, Pamuk Ipligi, Pembe Incili
Kaftan, Perili Kosk, Pireler, Primo Tiirk Cocugu,
Ruzname, Riisvet, Riitbe, Sivrisinek, Sefkate Iman,
Tarih Ezeli Bir Tekerriirdiir, Tavuklar, Teke Tek,
Terakki, Teselli, Topuz, Tos, Tuhaf Bir Zuliim, Tugra,
Tiirbe, Tiirkge Recete, Ugurumun Kenarinda, Uzun
Omer, Ug Nasihat, Velinimet, Vire, Yalniz Efe, Yeni
Bir Hediye, Yemin, Yigit Cocuk, Yuf Borusu Seni
Bekliyor, Yiiksek Okgeler, Yiizaki, Zeytin Ekmek,

Research: Milli Tecriibelerden Cikarilmig Ameli
Siyaset, Yarinki Turan Devleti, Tiirklitk Mefkuresi,
Tiirkliik Ulkiisii.(first 3 books printed together after
death.)

The main purpose of this study is to determine
the types of adverbs that are much more than those
taught to us, to comprehend the structures and
meanings that they have unearthed by the actions
we have unconsciously associated with, and to make
their duties in the sentence structures by taking
advantage of them.

Omer Seyfettin’s “Yiiksek Okgeler, Diinyanin
Nizami, Bekarlik Sultanliktir, Tiirkce Regete,
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Nisanlilar, insanlik ve K&pek, Acikli Bir Hikaye,
Pireler, Mermer Tezgah, Riitbe, Ucgurumun
Kenarinda, Cesaret, Diisiinme Zamani, Horoz,
Tavuklar, Ask ve Ayak Parmaklar’” olmak iizere
(Omer Seyfettin 2005: s.1-136) 16 stories including
were selected, the actions here, dependent state
morphemes were determined and structure and
internal structure properties were examined.

The structure of the adverbs with the data was
examined. The most commonly used adverbs and
sentences in which they are used are exemplified by
using the data in the review section and their tasks
will be determined.

Justification of the choice of article and goals
and objectives

Adverbs are widely used in Turkish. This
situation caused them to vary considerably in terms
of the linguistic structures used in the creation
stage, due to the large number of tasks loaded in
the structural and operating and exploitation phases.
First of all, it should be noted that in order for a
language unit to be an adverb, it must be used in
a group of adverbs, in an abbreviation group, in a
compound action, or in a sentence.

Adverbs or markers; the terms of a verb, verb,
adjective or other adverb. Adverbs form the answers
to the questions of “why, when, where, how and
how.” Words such as “up, down, gently, very, very,
super, en, forward, back, now, late” can be used as
an adverb. Many adjectives in Turkish can also be
used as an envelope. Therefore, the function of the
sentence and its relation to other words are examined
when determining whether a word is an adjective or
an adjective. Envelopes, such as adjectives, become
the name when they are used alone (when not used
in the adverb assignment).

In fact, we are talking about the adverb
within the word group as they are molded as
opposed to their use as predicate-action. In order
to determine the adverbs, the lingual structure in
which it is used should be handled with sufficient
totality. Otherwise, they can be confused with
names, adjectives and prepositions when they are
considered alone or in a missing structure. For
example, the words diin(yesterday), bugiin(today),
and sabah(morning), which can be used as time-
estimators in a sentence, are individual names of
time. We can use them as an adverb subordinative
in a sentence without making an additional /
preposition /+(n)Dan/, +leyin, /+(n/y)A kadar/ that
makes an adverb with these forms. (Karpuz 2002:
s.16-19)

1. Menekse rengindeki ipek hirkami daha diin
yetmis liraya aldim. (11/86/1552)

2. Bugiin medeniyet ve insanligin diigmanlari
olan canileri, sabikalilar1 o artyor, o takip ediyor, o
buluyor. (6/46/772)

3. Diinden kalan isini mermer tezgahin iistiine
koydu.( 9/73/1286)

4. Cabi Efendi, Oyle her ihtiyar gibi sabahtan
aksama kadar evinde pineklemezdi. (9/62/1005)

The word diin(yesterday) in the first sentence is
directly as adverb in the form of a simple name, and
in the third sentence by the combination of “/+ (n)
Dan/ kalan” morpheme. In both applications, it is
used as time-function adverb subordinative. In the
second sentence, the name bugiin(today) was used
as an adverb subordinative in the time function with
the name sabah(morning) in the fourth sentence and
the name “ /4 (n) Dan /... /+ (n/y) A/ kadar “ with
the morpheme in the second sentence.

The fact that the structure and function could
not be distinguished in the studies, the misilements
could not be noticed, and the different functions
were carried out because of the fact that they were
in a different structure, and this was done with func-
tional names rather than structural ones, caused
great mistakes. Our aim is to distinguish the most
frequently used adverbs in terms of their structure
with examples from these stories.

Scientific research methodology

Singular adverbs

Simple Adverbs

Simple adverbs in Turkish come up with the
use of the pre-adverb word, word group and phrase
forms with the direct adverb function without
receiving any morpheme.

Simple adverbs composed by the word:

Simple adverbs made up of words are adverbs
that are used directly in noun or adjective formats.
The number of them is quite high in our stories
as well as our Turkish. The most commonly used
words are simple adverbs.

Ama, hakikaten neyi ¢ikaracakti? (12/95/1755)
(verification the function)

Kendi aylarca meteliksiz gezdigi halde a¢ kalmak
degil, hatta yemek vakitlerini bile degistirmemisti.
(13/108/2116) (situation the function)

Fakat itiraf olunan kusurlar hep affedilirler.
(8/58/929) (repetition the function)

Simdi bu masum hiilyam1 aklima getirince, nasil
act aci giilityorum. (10/75/1328) (time the function)

Kalin, beyaz, ciplak iki kol, daha beyaz elleriyle
kuzu kabint igeri aldi...(9/71/1229) (place the function)

Nihayet beni aldin. (16/126/2480) (placement
the function)
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. hemen bir de biiylik toprak kap aldird.
(9/70/1209) (time-characterization the function)

Gelir elimi tutar, kirmizi yiiziine, tipki bir
giilibige benzeyen fesine bakarim.(16/127/2522)
(similitude the function)

... Bursa bigagini kullanmak séyle dursun, hatta
golgesini bile gdsteremez, hatta lafini bile edemezdi.
(13/99/1853) (showing the function)

Herhalde 6gle c¢oktan gegcmis olmaliydi.
(13/100/1880) (possibility the function)

Kiiciik kapmin oOniinde duruglarina baktim,
mutlaka bir sey bekliyorlardi. (15/123/2437)
(accuracy the function)

Insafin diinyada yalmz adi kalmus! (13/106/2057)
(limitation the function)

Bedevilik hayati azicik tesettiir  hirsim
gevsetmisti.(3/25/355) (quantity the function)

Goriliyorum ki, bir ilkbahar sabahi kadar pem-
be, bir disi kaplan kadar kuvvetli, yeni acan bir giil
tomurcugu kadar saglam yasiyorsunuz! (time-char-
acterization the function)

Mevki ile sahibinin arasinda samimi bir miinas-
ebet bulunmazsa, vaziyetin ¢ok giiliing olacagina
pek akil erdiremiyordum. (quantity the function)

The word group composed by simple adverbs

These adverbs are formed by the use of the
word groups directly in the pre-adverb form without
taking an addition or preposition. Almost all word
groups in Turkish can be used as adverbs. Simple
adverbs consisting of the most commonly used word
groups are as follows:

Bu biyiklar, abanoz olmayip fildisi gibi beyaz
olsa yine varir miydin?(17/133/2644) (similitude
the function)

Belkis daha yusyumru oldu. (4/27/384) (category
the function)

Son derece lizgiin, bahgeye indim. (14/119/2338)
(situation the function)

Ertesi giin biraz gec¢ kalkti. (1/11/45) (time-
characterization the function)

Ah, gencligin o bir daha kesinlikle geri
donmeyecek olan sarhos edici ve safagi andiran
ilkbahari... (6/38/608) (repetition the function)

...ayag1 burkulmadan bir agag1 bir yukari kosar
dururdu. (1/10/23) (place-aspect the function)

Eski namli arkadaginin haline aglayacagi
geldi ama, yine gildii.(13/106/2055) (stiuation the
function)

Gelisimin sonsuz yillart ezeli bir hizla akip
giderken, hayal ve muhakeme, biraz daha diizenli
aileler, kabileler,kavimler, hiikiimler, kanunlar
tesekkiil etti. (6/46/767) (stiuation the function)

. romantik mevzular i¢in hayattaki hakiki
sahislar1 kahraman diye almanin ne miinasebetsiz
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bir sey olacagini diisiindiim. (5/36/593) (purpose-
effect the function)

Clause composed by simple adverbs

Clause composed by simple adverbs, they are
composed of adverbs and structures that are the
adverbl directly by loading an envelope task without
adding additional and / or prepositions.

Ne yapt1 yapti, sefirle salonun yanindaki kii¢iik
odada yalmiz kaldi.(17/134/2667) (accuracy the
function)

Neolursa olsun, getir diyorum, be! (13/110/2164)
(accuracy the function)

Az kalsin diigecekti.(13/101/1908)
characterization the function)

Sen biraz daha gayret etsen, yerden coraplarini
almak, sobanin kapagimi agmak, yorgani, gdmlegini
diizeltmek, kediyi tutup havaya kaldirmak degil,
hatta ayaklarinin bu uzun gelismis parmaklariyla
yemek yiyebilecek, hatta piyano calabilecektin.
(16/130/2604) (supposition the function)

Insanlarin  beyinleri gelistikce eski dostu
kdpegin de sadakati artiyor, gorevleri ¢ogaliyor, ona
kars1 duyulan takdir ahlaki ve manevi bir fedakarlik
haline doniisiiyordu. (6/46/766) (classification the
function)

Benden giizelini bulsan bile, eminim ki,
benden zenginini bulamayacaksm. (16/126/2500)
(strengtheningthe function)

Derived Adverbs

Derive adverbs are formed by adding adverbs,
words, phrases, or phrases that make an adverb, or
morpheme (morpheme), such as adverb addition
and / or preposition. The number of these is quite
high. Here we will first examine and illustrate these
morphemes and then try to evaluate them according
to pre-adverb structures.

All the case annexes, the verb suffixes and
drawing prepositions (especially the prepositions
included in the same sequence (paradigm) as
the case annexes) enclose the words, phrases or
phrases in which they are added. They are often
added as single. However, there are also examples
of additional + preposition molded morphem
assemblies formed by combining a two-part and one
state annotation formed with the repetition of the
same patch. Examples of these morphemes will be
given below.

Derived adverbs, word, they are created by
adding morphemes to the word group or sentence or
making adverb or an adverb that makes an adverb.
The number of them is quite high in our stories as
in Turkish. /+(n/y)A/ (522 times), /+(n)DA/ (390
times), /+(n)DAn/ (228 times), /+(y)IA/ (199 times),
+gibi (100 times), /+(y)ArAk/ (75 times), /-sA+/

(time-
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(60 times) the most commonly used morphemes are
exemplified.

The adverb derived by word

/+(n/y)A/

Tirkiye’de bedbaht olduktan sonra asikiyla
Isvigre’ye kagamaga giden bir hanimdan bahsettiler.
(4/29/436) (aim the function)

Kendini bahgeye atti. (17/135/2705) (place-
dative the function)

/+(n)DA/

Benim kadar diinyada higbir kiz, hi¢bir kadin
bu zalimi anlayamamustir. (14/114/2232) (place-
locative the function)

Hig hapse girmemis, dmriinde bir defacik olsun
karakola cagrilmamisti.(13/104/2002) (time limit
the function)

/+(n)DAn/

Korkudan herkes acidi, madem tuttu.
(14/120/2369) (cause-effect the function)

Kendimi karyoladan asagi attim.(2/16/176)

(place-ablative the function)

[+(y)IA/

Bugiin kendine hayat veren arkadasinin mert
yiizine,Allahinin goéren bir miimin gibi, husuyla
bakiyordu. (13/111/2188) (situation function)

Elleriyle bu beyaz tiiyleri araladi.(8/56/872)
(instrument the function)

/+gibi/

Pamuk rahattan, saadetten, fena muamele
gdrmemekten o kadar sisti ki: artik hizli ylirliyemiyor,
ordek gibi sallaniyordu. (14/117/2286) (similitude
the function)

Oyle ki, bizi bile eskisi gibi 6gleye kadar
yatagimizda uyutmuyor, daha giines dogmadan
erkence kalkip kahvaltimizi yemeye mecbur
birakiyordu. (8/61/1003) (comparison the function)

/+(y)ArAk/

Yaklasan yirtict bir canavari havlayarak haber
veriyor, onun sayesinde insanlar kagiyor, yok
olmaktan kurtuluyorlardi. (6/45/757) (situation the

function)
Ayagmin  parmaklariyla  sobanin  heniiz
isinmayan  kapagimi  agiyor, kimildamayarak

bakiyor,tekrar kapiyordun.(16/130/2589) (situation
the function)

/-sA+/

O oliirse evimizde biiyiigiin  korkusundan
Otemeyen kag tane yavru horoz var?(14/121/2395)
(conjecture the function)

The adverb derived by word group

[+(n/y)A/

Ugradigin hakarete aldirmiyorsan o kadar derin
ne disiiniiyorsun? (13/107/2084) (situation the
function)

.. i¢in i¢in giiliimser, borcunu tezgahin islak
cinkosu listline husisi bir afi ile atarken. (13/99/1840)
(place-dative the function)

/+(n)DA/

Her 6tiistinde titriyordum. (2/14/111) (continuity
the function)

/+(n)DAn/

....insanlar genellikle yok olmaktan ve bitip
tilkkenmekten kurtuldular.(6/45/760) (cause-effect
the function)

/+(y)IA/

Depremden iki giin sonra sevgili annesinin
oliimiiyle deli gibi olan Sabri’yi Giimiis Halkaliya
iste bu Arap getirmisti. (3/24/326) (situation-
togetherness the function)

/+gibi/

Tenkit giiciim, goriinmez bir profesor gibi,
icimden akseden hitabiyla homurdanmaya basliyor.
(5/33/499) (similitude the function)

/+(y)ArAk/

Onun raki parasint anlayis gdostererek bu
aksamcilar pay ederlerdi. (3/24/325) (situation the
function)

/-sA+/

. her nedense, ben ‘“agk” denen heyecan
hicbir vakit duymadim. (5/32/489) (cause-effect the
function)

Biitiin diinya bir araya gelse fikrimi degistiremez.
(14/113/2225) (condition the function)

The adverb derived by clause

/+(n/y)A/

...dalgin dalgin bahg¢enin perigan haline bakmaya
bagladim. (2/17/200) (situation function)

/+(n)DA/

Badik Ahmet, bir muayyen ig tutmamakta inat
etti.(13/99/1844) (situation function)

/+(n)DAn/

Rose arttk Koton'u yikamaktan vazgecti.
(8/61/1001) (cause-effect the function)

/+(y)IA/

... kendilerine gore o kadar itaat edilmesi gereken
o tatsiz ve soguk ekonomi kanunlarina uymamakla

suclarlar. (6/37/597) (situation-togetherness the
function)

/+gibi/

Tipki Pamuk’a yaptigt gibi yere c¢arpti.

(2/16/179) (similitude the function)

/+(y)ArAk/

Fakat sesi isitilmeyen 6kgesiz terlik giydirecegini
diisiinerek doktora kendini gostermiyor,...(1/12/78)
(cause-effect the function)

/-sA+/

Bahgeye ne zaman insem, sanki bu tavuga olan
muhabbetimi sezmis gibi goéziimiin dniinde dogru
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zavallinin tzerine atilir,
condition the function)

COMBINED ADVERBS

Adverbs formed by the combination of more
than one co-operative derived adverb. The major-
ity of these are in the form of duplicated adverbs.
Particular attention should be paid to linguistic units
that can be used as an adverb, and which can be used
as an adverb when identifying unified adverbs. Oth-
erwise, it can be mixed with simple adverbs made
up of words and phrases. For example: “... sir1l siril
..” word group, a reflective adverb with pre-function
dilemma name, “...gider gitmez ...” is an adjective
clauses dilemma is a simple form and both adverbs.
Unified adverb structures, more cases and adverb-
verb inserts with words, phrases, phrases formed
as a repetition or combination of adverbs. (Karpuz
2002: s. 81-84)

1.2.1.Simple+simple structure by combined
adverbs

word-+@ word+0 structure by combined adverbs

Biitiin biitlin badikleserek yokusu inmeye
bagladi. (13/101/1905) (situation function)

Sik sik Izmir’e gelmeye alisti.(10/81/1455)
(time- continuity the function)

Gordiigiinii yiyecek gibi paril paril bakan
miithis, sar1 kaplan gozleri...(12/91/1665) (situation
function)

clauset@ clauset+@ structure by combined
adverbs

Ne yapt1 yapti, sefirle salonun yanindaki kii¢iik
odada yalmz kaldi.(17/134/2667) (accuracy the
function)

word group+@ word group+@

Daha keskin daha aci inlemeye basladi.
(4/27/385) (comparison the function)

1.2.2. derived+derived structure by combined
adverbs

word + morpheme, word+ morpheme

Biitiin vaktim babamin verdigi fenni, ahlaki
kitaplart  okumakla, kardeslerimin  manasiz,
miinasebetsiz  iddalarin1  dinlemekle  gecer.
(14/114/2239) (situation the function)

Bunlara rastgele 6tede beride yem vermiyordu.
(15/124/2444) (place-locative the function)

Kimi kasa goze, kimi cilde, kimi ellere, ayak-
lara, kimi sigmanliga, kimi boya, kimi kalgaya ba-
kar. (16/127/2507) (place-dative the function)

Bedia’nin eline doktiigii su ile giile giile agzini,
bryiklarini yikadi. (17/134/2682) (situation the func-
tion)

Seyahatim bog ve kuru kalmak tehlikesiyle kars1
karsiya bulunuyordu.(6/39/639) (reciprocity the
function)

... (14/116/2275) (time-
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Onii boydan boya ayna olan uzun merm-
er masanin kenarinda altt berber yavas yavas
calistyordu.(12/89/1620) (characterization the func-
tion)

Azala azala diger zayif hayvalar gibi bir giin
bitecekler, hatta geriye kiiglik bir parcalari dahi
kalmayacakti. (6/45/751)(quantity the function)

word group + morpheme, word group +
morpheme

“Metelik tuzagr” dedigi bu kagit pargalarmnin
basindan sonuna kadar yalanla dolu oldugunu iddia
eder, “Goziimle gérmedigim seye inanmam.” derdi.
(9/63/1029) (place- limitation the function)

... bazi geceler zavalli hayvancagizi tepeden
tirnaga kadar gicir gicir sabunlardi. (8/54/827) (situ-
ation the function)

Results and discussion

In general terms, the structure concept describes
the parts of the subject area and the connection
dimensions of these. (Cev. Akalin 1997: s.83) We
need to determine the concept of structure here as
it is the language and the envelopes in Turkish. We
would like to describe the structure of the adverbs,
the parts of the language units used as adverbs and
the properties of their interconnection.

In the sections related to the adverbs in the Turkish
grammar books, generally, only the adverbs consisting
of words structures, types and meanings are discussed
with their headings. However, the language unions that
we use as adverbs do not only consist of words, but also
the classifications made by the use of words of kind or
meaning cause confusion and inadequacy in terms of
limitation and thus determination. For this reason, we
think that it would be useful to consider separately the
status of the lingual units used as adverbs before and
after the adverb.

In a sentence, in the verb verb / complementary
or subtracted structures, for example in the adverb
and abbreviation groups, the adverbs used in
adjective, adverbs and verbs in the combined verbs
can be divided into single and combined according
to each other and their uses in terms of their creation
properties. While they can be used as a plain adverb
with their pre-adverb forms, they are also used as
adverbs derived by the addition of additional and / or
prepositions in the adverb-making task. In addition,
it is seen that both the seamless (attached) and the
attached and / or prepositioned forms are used as a
adverb. However, in the evaluation of the structures,
the adverbs used directly with the pre-adverb forms,
with the forms without or without a stick and / or
with or without markings, can be added and / or
prepositions.
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Or mixed with those used with morphem. For
example, the adverbs made up of the word are single-
legged, single-derived words that have received an
adverbing insert, and those consisting of combining
the plain and derived adverbs are evaluated in the
composite / composite structure. However, this
classification and naming is not clear. Therefore, it
needs to be rearranged. (Karpuz 2000: s. 19-21)

Conclusion

As mentioned at the beginning of our article,
there are many more types of adverbs in Turkish
than in the grammar books. In order to understand
the structures and meanings of the adverbs with
verbs and to make their roles in the sentence
structures with a little movement, we have used
the transition behaviors and transition rates while

giving examples of predicate actions, dependent
state morphology and verbally structured adverbs
in terms of their structural features and some
functional characteristics. Of course, there are
many adverbs and morphemes that we cannot
give here but are widely used in Turkish language.
Another important issue that is not included in our
article but which is considered to be confusing
with many misrepresentation due to not drawing
function boundaries, is the functional features of
the adverbs and is another subject matter. This
study and many others, unlike many languages
spoken in the world, written on the world and there
is no stereotyped sentence structures; The diversity
of words, flexibility of sentence setup and the
richness of meaning will contribute to show how
much Turkish language is a very powerful and
powerful language.
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